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บทคัดย่อ 
 

บทความวิจัยนี้ มีวัตถุประสงค์เพื่อน าเสนอการวิเคราะห์เนื้อหาส าคัญของคัมภีร์มูล
สิกขาซึ่งรจนาโดยพระมหาสามิเถระ ชาวสิงหล และคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา รจนาโดยพระวิมลสาร
เถระ ชาวสิงหลเช่นกัน คัมภีร์ทั้ง ๒ มีโครงสร้างการอธิบายพระวินัยจ านวน ๖ หัวข้อ คือ  
๑) ปาราชิกนิทเทส  ๒) ครุกาบัตินิทเทส  ๓) นิสสัคคียนิทเทส ๔) ปาจิตติยนิทเทส  
๕) ปกิณณกนิทเทส ๖) วัตตาทิกัณฑนิทเทส พระเถระทั้ง ๒ รูปได้อธิบายเนื้อหาเพิ่มเติมจากพระ
วินัยปิฎก อรรถกถาพระวินัย ขุททสิกขาอภินวฎีกา เพื่อความสมบูรณ์ในสิกขาบทแต่ละข้อ ส่วน
การวิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาที่มีต่อการศึกษาพระพุทธศาสนา แบ่ง
ออกเป็น ๗ ส่วนคือ  ๑) คุณค่าด้านการอธิบายพระวินัยที่ผู้แต่งอธิบายเนื้อหาเกี่ยวกับพระวินัย
เพิ่มเติมคือ  ปาราชิก ๔ สังฆาทิเสส ๗ นิสสัคคียปาจิตตีย์ ๑๒ ปาจิตตีย์ ๒๓ รวมเป็น ๔๖ ข้อ 
จากศีลทั้งหมด ๒๒๗ ข้อ ๒) คุณค่าด้านความสามัคคีของหมู่คณะสงฆ์ ๓) คุณค่าด้านความ
เลื่อมใสศรัทธาของประชาชน ๔) คุณค่าด้านความมั่นคงของพระพุทธศาสนา ๕) คุณค่าด้านเป็น
เครื่องมือช่วยวินิจฉัยอธิกรณ์ที่เกิดขึ้น ๖) คุณค่าด้านอานิสงส์และผลทางพระวินัย ๗) คุณค่าด้าน
การเรียนการสอนพระวินัย 

 
ค าส าคัญ:  คัมภีร์มูลสิกขา คัมภีร์มูลสิกขาฎีกา การแปล การวเิคราะห์ 

 
 
 
 
 
 
 
 

                                                      
 ๑ สาขาวิชาบาลีพุทธศาสตร์ บัณฑิตวิทยาลัย  มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม Pali Buddhism, Graduate School, Mahachulalongkorn-
rajavidyalaya University Palisuksa Buddhagosa Nakornphathom Campus, Thailand. 
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Abstract 

 
This research article aims at presenting the core contents of 

Mūlasikkhā scripture composed by Mahasamithera, a Sinhalese Bhikkhu and 
Mūlasikkhāṭīkā composed by Sinhalese Bhikkhu named Vimalasarathera. Both 
scriptures contain the explanation on disciplines (Vinayapitaka) focusing on 6 
topics, i.e. 1) Pārājikanidesa 2) Garukāpatti 3) Nissaggīyanidesa 4) Pācittiyanidesa 
5) Pakiṇṇakanidesa 6) Vattādikaṇanidesa. Both of them had added more 
contents from Vinayapitaka, its commentaries, Khuddasikkhā-abhinavaṭīkā or sub-
commentary for accomplishment of each rules.  The obvious values of two 
scriptures are seen in 7 parts; 1) Comprehension on Vinaya explaining in which 
the authors added necessary explanations on 4 Pārājika, 7 Sanghādisesa, 12 
Nissaggīyapācittiya, 23 Pācittiya totally 45 themes among 227, 2) Value of 
Sangha’s unity, 3) Value of faithfulness of lay followers,  4) Value of long-lasting 
of Buddhism, 5) Value of manual texts for dispute solution of the Sangha, 6) 
Value of disciplines’ benefits, 7)  Value of Buddhist studies and teaching. 
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๑. บทน า 
คัมภี ร์ ฎีกา  เป็นคั มภี ร์ ที่ อธิ บ าย 

ลีนัตถบท (บทที่มีเนื้อความซับซ้อน) ในคัมภีร์
อรรถกถาที่เป็นพระวินัยและพระสูตรเท่านั้น 
คัมภีร์ฎีกาส่วนนี้เรียกว่า ปุราณฎีกา. อภินว
ฎีกา ส่วนคัมภีร์ที่อธิบายพระอภิธรรมเรียกว่า 
อภิธัมมฎีกา โดยแยกเป็น มูลฎีกา และอนุ
ฎีกา คัมภีร์ชั้นฎีกาจัดเป็นแหล่งความรู้ทาง
พระพุทธศาสนาที่มีความส าคัญรองลงมาจาก
คัมภีร์ชั้นอรรถกถา ส่วนคัมภีร์ขุททสิกขา  

ขุททสิกขาปุราณฎีกา และขุทฺทสิกขาภินว 
ฏีกา๒  เป็นคัมภีร์ในกลุ่มปกรณวิเสสที่มีความ
อลังการด้านวรรณศิลป์สมบูรณ์ด้วยอรรถรส
เฉกเช่นกับคัมภีร์อ่ืนๆ ถือว่า เป็นเพชรเม็ดงาม
ในวงการวรรณกรรมด้านภาษามคธอีกผลงาน

                                                      
๒ พร รัตนสุวรรณ และคณะ (ปริวรรต), 

ขุทฺทสุกฺขา–มูลฎีกา ขุทฺทสิกฺขา-มูลสิกฺขาฎีกา, 
(กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์วิญญาณ, ๒๕๔๔), 
หน้า (๒๓).  
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หนึ่งซึ่งมีพระเถระบางรูปได้แปลเป็นภาษาไทย
แล้ว 

แต่คัมภีร์มูลสิกขา เป็นคัมภีร์ที่พระ
มหาสามิเถระ ชาวสิงหล๓ เขียนไว้ โดยการ
ประมวลเอาสิกขาบท (ข้อวัตรปฏิบัติ) พื้นฐาน
มาเรียบเรียงไว้ เป็นหมวดหมู่ โดยสัง เขป 
อาจารย์ผู้รจนามูลสิกขาแต่งคัมภีร์นี้ขึ้นมามี
วัตถุประสงค์เพื่อให้ผู้ที่ยังไม่ค่อยมีความรู้ใน
ภาษาบาลีได้ใช้เป็นคู่มือส าหรับศึกษาพระวินัย
ระยะสั้น และคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาซึ่งเป็นคัมภีร์
ในกลุ่มพระวินัยเช่นเดียวกันได้มีการระบผุู้แต่ง
ไว้ ตามมติของคัมภีร์ปิฏกัตต่อตะไมระบุว่า 
ท่ านผู้ รจนาคือ พระวิมลสารเถระ ชาว    
อนุราธะ สิงหล คัมภีร์ทั้ง ๒ นี้ คือ คัมภีร์มูล
สิกขา-มูลสิกขาฎีกา เป็นคัมภีร์ที่มีคุณค่าทาง
วรรณกรรมดังนั้น ในสมัยที่ท าสังคายนาครั้งที่ 
๖ ทางการพม่าจึงมีมติให้น าคัมภีร์เหล่านี้
พร้อมกับฎีกามาตรวจช าระและจัดพิมพ์ให้อยู่
ในเล่มเดียวกัน ทั้งนี้ เพื่อให้เกิดความสะดวก
กับผู้ศึกษาค้นคว้า 

คัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา ฉบับ
มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัยใช้ต้นฉบับฉัฏฐ
สังคีติ ภาษาบาลีอักษรพม่าพิมพ์ พ.ศ. ๒๕๒๐ 
เป็นต้นฉบับในการปริวรรตจัดพิมพ์ให้เป็น
ภาษาบาลีอักษรไทย คัมภีร์มูลสิกขาท่านรจนา
เป็นร้อยกรองผสมร้อยแก้ว อธิบายพระวินัย
จ านวน ๖ หัวข้อ คือ  ๑. ปาราชิกนิทเทส  
๒. ครุกาบัตินิทเทส ๓. นิสสัคคียนิทเทส  
๔.  ปาจิตติยนิท เทส อธิบายเรื่ องอาบัติ
ปาจิตตีย์ ๕. ปกิณณกนิทเทส ๖. วัตตาทิกัณฑ

                                                      
๓ เรื่องเดียวกัน, หน้า (๒๖).  

นิทเทส๔ คัมภีร์ทั้ง ๒ นี้มีการอธิบายพระวินัย
ไปในทิศทางเดียวกัน และในประเทศไทย ด้วย
กา รด า ริ ของ อาจา รย์ พร  รั ตนสุ ว ร รณ๕  
ปรารถนาบ าเพ็ญประโยชน์ระยะยาว  และ
ปรารถนาเห็นความยั่งยืนอย่างถาวรแห่งพระ
สัทธรรม จึงได้ท าการให้ปริวรรตและสร้าง
คั มภี ร์ อ ร รถกถาและฎี ก า ขึ้ น มา   แล ะ
คณะท างานแห่งมูลนิธิของท่านก็ได้ร่วมกัน
สรรสร้างจัดแต่งจนจบภาคภาษาบาลีบริบูรณ์  
คัมภีร์ทั้ง ๒ นี้ ส าหรับในประเทศไทยยังไม่มีผู้
ที่แปลเป็นภาษาไทย  ดังนั้น ผู้วิจัยจึงสนใจที่
จะแปลคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา เพื่อ
สะดวกและเป็นประโยชน์แก่ผู้ใคร่เพื่อศึกษา
พระวินัย และผู้วินิจฉัยวินัย เมื่อผ่านการแปล 
วิ จั ย  แล ะ วิ เ ค ร า ะ ห์ ก ลั่ น ก รอ งออกม า
ตามล าดับขั้นตอนแล้ว ก็จะเป็นประโยชน์แก่
การศึกษา นักศึกษา และเป็นบ่อเกิดแห่ง
ปัญญาในด้านระเบียบวินัย อันจะน ามาซึ่ง
ประโยชน์สุขแก่เหล่าพระภิกษุสามเณร และ
แก่สังคมของมวลชน อย่างมากมายมหาศาล 
ทั้งในกาลปัจจุบันและอนาคตข้างหน้าต่อไป 
 
๒. วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

ตัวอย่าง: บทความนี้เป็นส่วนหนึ่ง
ของงานวิจัยเรื่อง “คัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขา
ฎีกา : การแปลและวิเคราะห์” ส าหรับ
วัตถุประสงค์ที่ต้องการน าเสนอในบทความนี้มี 
๓ ข้อ คือ  

                                                      
๔ เรื่องเดียวกัน, หน้า (๓๑).  
๕ พร รัตนสุวรรณ และคณะ (ปริวรรต), 

วิ ม ติ วิ โ น ท นี ฏี ก า   ( ป ฐ โ ม  ภ า โ ค ) , 
(กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์วิญญาณ, ๒๕๓๓), 
หน้า (๑๖).  
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๑.เพื่อแปลคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขา
ฎีกาจากภาษาบาลีเป็นภาษาไทย 

๒. เพื่ อศึกษาวิ เคราะห์คัมภี ร์ มู ล
สิกขา-มูลสิกขาฎีกา ในด้านประวัติผู้แต่ง สมัย
ที่แต่ง โครงสร้างคัมภีร์ เนื้อหา ไวยากรณ์ 
ส านวนภาษาและความสัมพันธ์กับคัมภีร์อื่นๆ 

๓. เพื่อศึกษาวิเคราะห์คุณค่าของ
คัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาที่มีต่อการศึกษา
พระพุทธศาสนา 

 
๓. วิธีการด าเนินการวิจัย/รูปแบบการวิจัย 

โครงการวิจัยเรื่อง “คัมภีร์มูลสิกขา-
มูลสิกขาฎีกา: การแปล  และวิเคราะห์” ผู้
ศึกษาได้ท าการศึกษาประมวลองค์ความรู้
เนื้อหาคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา ใช้วิธีวิจัยเชิง
คุณภาพ (Qualitative Research) เพื่อให้ได้
ค าตอบตามวัตถุประสงค์ที่ ตั้ ง ไ ว้  โ ดยมี
วิธีด าเนินการศึกษา ดังนี้ 

๑. ศึกษาทบทวนคัมภีร์มูลสิกขา-มูล
สิกขาฎีกา 

๒. แปลคัมภีรม์ูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา
จากบาลีอักษรไทยให้เป็นภาษาไทย 

๓. วิเคราะหค์ัมภีรม์ูลสิกขา-มูลสิกขา
ฎีกาในด้านประวัติผู้ เรียบเรียง โครงสร้าง 
เนื้อหา ลักษณะการประพันธ์ ส านวนภาษา
เป็นต้น 

๔. วิเคราะห์ความสอดคล้องสัมพันธ์
กันระหว่างคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกากับ
คัมภีร์พระไตรปิฎก อรรถกถา และฎีกา 

๕. วิ เคราะห์คุณค่าของคัมภีร์มูล
สิ ก ข า -มู ล สิ ก ข า ฎี ก า ที่ มี ต่ อ ก า ร ศึ ก ษ า
พระพุทธศาสนา 

๖. สรุปและน าเสนอ 
 

 
 
๔. ผลการวิจัย  

จากการด าเนินการวิจัยภายใต้กรอบ
วัตถุประสงค์และวิธีด าเนินการวิจัยมาทั้งหมด 
ผู้วิจัยได้พบผลการวิจัยดังนี้ 

๑. การแปลคัมภีร์มูลสิกขา-มูล
สิกขาฎีกาจากภาษาบาลีเป็นภาษาไทย 

ผู้ วิจัยได้ท าการแปลคัมภีร์ที่ เป็น
ภาษาบาลี ๒ คัมภีร์ คือ ๑. คัมภีร์มูลสิกขาอัน
ประกอบไปด้วย ปาราชิกนิทเทส ครุกาบัติ 
นิทเทส นิสสัคคียนิทเทส ปาจิตติยนิทเทส 
ปกิณณกนิทเทส และวัตตาทิกัณฑนิทเทส๖  
เป็นภาษาไทยเป็นที่เรียบร้อยแล้ว ๒. คัมภีร์
มูลสิกขาฎีกาอันประกอบไปด้วย ปาราชิก 
นิทเทส ครุกาบัตินิทเทส นิสสัคคียนิทเทส  
ปาจิตติยนิทเทส ปกิณณกนิทเทส และวัตตาทิ
กัณฑนิทเทส๗  เป็นภาษาไทยเป็นที่เรียบร้อย
แล้ว 

๒. วิเคราะห์คัมภีร์มูลสิกขา-มูล
สิกขาฎีกาในด้านประวัติผู้แต่ง สมัยที่แต่ง 
โครงสร้างคัมภีร์ เนื้อหา ไวยากรณ์ ส านวน
ภาษาและความสัมพันธ์กับคัมภีร์อื่นๆ 

วิเคราะห์คัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขา
ฎี ก า ใ น ด้ า น ป ร ะ วั ติ ผู้ แ ต่ ง  ส มั ย ที่ แ ต่ ง 
โครงสร้างคัมภีร์ เนื้อหา ไวยากรณ์ ส านวน
ภาษาและความสัมพันธ์กับคัมภี ร์อื่นๆ โดย
แบ่งออกเป็น 

(๑) วิ เคราะห์คัมภีร์มูลสิกขา-มูล
สิกขาฎีกา ผู้วิจัยแยกออกเป็น ๒ คัมภีร์คือ  
๑) คัมภีร์มูลสิกขา หมายถึง คัมภีร์ว่าด้วย

                                                      
๖ มูลสิกขา. (บาลี) ๔๑๘. 
๗ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๕๗. 
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สิกขาอันเป็นมูล มีลักษณะเด่นคือเป็นคู่มือ
ส าหรับพระวินัย ใครก็ตามที่ไม่ได้ศึกษาขา ๓ 
ขา คือ ๑. คัมภีร์ขุททสิกขา ๒. คัมภีร์มูลสิกขา 
๓. คัมภีร์กังขาวิตรณี ก็จะไม่สามารถเป็น 
ผู้ช าชองในพระวินัยได้ รจนาโดยพระมหาสามิ
เถระ ชาวสิงหล แต่งราวประมาณ พ.ศ. 
๙๐๐๘  มีโครงสร้างแบ่งเป็น หมวดว่าด้วยการ
แต่งคัมภีร์ที่เรียกว่า คันถารัมภกถา หมายถึง 
คาถาพรรณนาการเริ่มต้นในการแต่งคัมภีร์ 
จัดเป็นหมวดว่าด้วยนิทเทส มีการอธิบายพระ
วินัยจ านวน ๖ หัวข้อ คือ ๑. ปาราชิกนิทเทส 
อธิบายเรื่องปาราชิก ๒. ครุกาบัตินิทเทส 
อ ธิ บ า ย เ รื่ อ ง ค รุ ก า บั ติ  ( สั ง ฆ า ท เ ส ส )  
๓. นิสสัคคียนิทเทส อธิบายเรื่องสิ่งของที่พึ่ง
สละ ๔. ปาจิตติยนิทเทส อธิบายเรื่องอาบัติ
ปาจิตตีย์ ๕. ปกิณณกนิทเทส อธิบายเรื่อง
เบ็ดเตล็ด ๖. วัตตาทิกัณฑนิทเทส อธิบาย
หมวดเร่ืองวัตรเป็นต้น ๒) คัมภีร์มูลสิกขาฎีกา 
หมายถึง คัมภีร์ฎีกาว่าด้วยสิกขาอันเป็นมูล มี
ลักษณะเด่น คือ เป็นคัมภีร์ที่อธิบายคัมภีร์มูล
สิกขารจนาโดยพระวิมลสาระ ที่เมืองอนุราธ 
ปุระ สิงหล มีโครงสร้างคล้ายกับคัมภีร์มูล
สิกขา เพราะคัมภีร์มูลสิกขาฎีกาแต่งอธิบาย
คัมภีร์มูลสิกขาตามล าดับ 

(๒)  วิ เคราะห์ภาษาในคัมภีร์มูล
สิ ก ข า -มู ล สิ ก ข าฎี ก า โ ดยแบ่ ง ออก เป็ น  
๑) วิเคราะห์ภาษาในคัมภีร์มูลสิกขา แบ่งเป็น 
๑. วิธีการใช้นามศัพท์คือ นามศัพท์ (นามนาม 
คุณนาม และสัพพนาม) มีวิธีแจกค านามวิภัตติ

                                                      
๘ พร รัตนสุวรรณ และคณะ (ปริวรรต), 

มูลสิกฺขา-มูลสิกฺขาฎีกา, (กรุงเทพมหานคร: โรง
พิมพ์วิญญาณ, ๒๕๔๔),หน้า (๒๗). 

นาม ๗ วิภัตติเช่น ส  นิมิตฺต  ปเวเสนฺโต ภิกฺขุ 
มคคฺตฺตเย จุโต ปเวสนฏฺฐิตุทฺธาร  ปวิฏฺเฐ เจปิ 
สาทิย  แปลว่า ภิกษุใดสอดองคชาตของตนที่
ไม่ได้ปกปิดเข้าไปในมรรคทั้ง ๓ แม้หากว่า
ยินดีขณะ สอดใส่จรดจ่อ หยุดอยู่และเข้าไป 
ภิกษุนั้นชื่อว่าเป็นผู้เคลื่อนแล้ว๙ ๒.วิธีการใช้
กิริยาศัพท์คือ กิริยาอาการบอกให้รู้ความ
เคลื่อนไหว เช่น ยืน เดิน นั่ง นอน กิน ดื่ม ท า 
พูด คิด ของประธาน เรียกว่า กิริยา กิริยาคุม
พากย์ที่มาจากกิริยาอาขยาต๑๐ คุมพากย์ได้
ทุกตัวเช่น อญฺญาติกา ภิกฺขุนิยา ปุราณจีวร  
ปน โธวาเปติ รชาเปติ อาโกฏาเปติ ต  สิยา 
แปลว่า อนึ่ง จะใช้ภิกษุณีที่ไม่ใช่ญาติให้ซัก 
ย้อม และทุบจีวรเก่านั้นได้๑๑ ๓. วิธีการใช้
อัพยยศัพท์คือ  ค าบาลีที่ไม่ต้องผันค า ไม่แจก
รูปด้วยวิภัตตินาม ๗ วิภัตติ เรียกว่า อัพยย
ศัพท์ ค าที่ไม่ผันรูปด้วยวิภัตตินาม มี ๓ ชนิด 
ได้แก่ เป็นอุปสรรคบ้าง เป็นนิบาตบ้าง และ 
เป็นปัจจัยบ้าง๑๒ เช่น วิโยเชติ (ย่อมพราก) มี 
วิ อุปสรรค อยู่หน้า ยุช-ธาตุในความประกอบ 
(วิ+ยุช+ติวิภัตติ ได้รูปเป็น วิโยเชติ (ย่อม
พราก) เช่น มนุสฺสปาณ  ปาโณติ ชาน  วธก-
เจตสา ชีวิตา โย วิโยเชติ สาสนา โส ปราชิโต 

                                                      
๙ มูลสิกขา. (บาลี) ๔๐๕. 
๑๐ ชรินทร์ จุลคประดิษฐ์, พันตรี, การ

แต่งบาลี ๑-๒, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหา
จุฬาลงกรณ ราชวิทยาลัย, ๒๕๔๕), หน้า ๑๑. 

๑๑ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๗. 
๑๒ สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระ

ยาวชิรญาณวโวรส, บาลีไวยากรณ์ วจีวิภาค 
ภาคท่ี ๒ นาม และอัพยยศัพท์ หลักสูตรเปรียญ
ธรรมตรี, พิมพ์ครั้งท่ี ๓๖, (กรุงเทพมหานคร: โรง
พิมพ์มหามกุฎราชวิทยาลัย, ๒๕๔๑),หน้า ๙๒. 
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แปลว่า ภิกษุใดรู้ว่ามนุษย์มีชีวิต พรากมนุษย์
จากชีวิตด้วยจิตคิดจะฆ่าภิกษุนั้นชื่อว่า เป็นผู้
เคลื่อนจากศาสนา๑๓ ๒) วิเคราะห์ภาษาใน
คัมภีร์มูลสิกขาฎีกาก็มีหลักการเดียวกันกับ
คัมภีร์มูลสิกขา ซึ่งพระเถระทั้ง ๒ รูปมีความรู้
ในภาษาบาลีเป็นอย่างดี ท่านได้แต่งได้อย่าง
ถูกต้องตามหลักภาษา และหลักไวยากรณ์  

(๓) รูปแบบการประพันธ์ในคัมภีร์มูล
สิกขา-มูลสิกขาฎีกา โดยแบ่งออกเป็น  
๑) รูปแบบการประพันธ์ในคัมภีร์มูลสิกขา มี 
๒ แบบคือ ๑. รูปแบบการประพันธ์คัมภีร์มูล
สิกขาแบบร้อยแก้ว หมายถึง คัชชะ แปลว่า 
ร้อยแก้ว๑๔  มี ๒ ประการคือ  ๑. อาขยายิกะ 
เร่ืองจริงที่กล่าวถึงเหตุการณ์อย่างใดอย่างหนึ่ง 
๒. กถา เรื่ องที่ แต่ งจากจินตนาการเช่น  
นวเกหิปิ  ตเถว ปฏิปาฏิยา ปวาเรตพฺพ .  
‘‘ภนฺเต’’ติวจน  วิเสโส.๑๕ แม้กับเหล่านวก
ภิกษุก็พึงปวารณาไปตามล าดับอย่างนั้น
เหมือนกัน ค าว่า ภันเต เป็นความแตกต่างกัน 
๒) รูปแบบการประพันธ์แบบร้อยกรอง 
หมายถึง ปัชชะ แปลว่า ร้อยกรอง๑๖ บท
ประพันธ์ประเภทนี้ ท่านผู้รจนานิยมใช้ค าศัพท์
ที่มี เสียงไพเราะมักระวัง เรื่อง สิถิล ธนิต 
ตลอดจนคณะฉันท์ต่างๆ โดยมากรจนาขึ้น

                                                      
๑๓ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖. 
๑๔ พระคันธสาราภิวงศ์  (แปลและ

อ ธิ บ า ย ) , สุ โ พ ธ า ลั ง ก า ร มั ญ ช รี , 
(กรุงเทพมหานคร: ห้างหุ้นส่วนจ ากัด ไทยรายวัน
การพิมพ,์ ๒๕๔๖), หน้า ๑๔. 

๑๕ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๑๘. 
๑๖ พระคันธสาราภิวงศ์ (แปลและ

อธิบาย), สุโพธาลังการมัญชรี, หน้า ๑๔ 

เพื่อใช้ขับขาน ย่อความ ท่องจ า และสาธยาย
เป็นต้นเช่น ปัฐยาวัตร๑๗  

 ส  นิมิตฺต  ปเวสนฺโต  
 ภิกฺขุ มคฺคตฺตเย จุโต  

 ปเวสนฏฺฐิตุทฺธาร-  
 ปวิฏฺเฐ เจปิ สาทิย .๑๘ 

 ภิกษุ ใดสอดองคชาตของตน 
 ที่ไม่ได้ปกปิดเข้าไปในมรรคทั้ง ๓   

 แม้ หา กว่ า ยิ นดี ขณะสอด ใส่
 จรดจ่อ หยุดอยู่และเข้าไป  

 ภิกษุนั้นชื่อว่า  
 เป็นผู้เคลื่อนแล้วเป็นต้น 

๒) รูปแบบการประพันธ์ในคัมภีร์มูล
สิกขาฎีกาก็มีนัยเดียวกันกับคัมภีร์มูลสิกขา 
พระเถระทั้ง ๒ รูปใช้รูปแบบในการแต่งคัมภีร์
เป็น ๒ ส่วน คือ แบบร้อยแก้ว คือ การด าเนิน
เร่ืองแบบธรรมดาและแบบร้อยกรอง คือ การ
ด าเนินเรื่องในรูปแบบคาถาดังได้อธิบาย
มาแล้ว 

(๔) วิเคราะห์ความสัมพันธ์ในคัมภีร์
มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกากับคัมภีร์อื่นๆ โดยแบ่ง
ออกเป็น ๑) ความสัมพันธ์ของคัมภีร์มูลสิกขา
กับคัมภีร์อื่นๆ พระมหาสามิเถระผู้แต่งได้
อธิบายเพิ่มเติมจากพระวินัยปิฎก อรรถกถา
พระวินัยเพื่อความสมบูรณ์ในสิกขาบทข้อนั้นๆ 
เช่น พระบัญญัติว่า  ภิกษุใดเสพเมถุนธรรม 
ภิกษุนั้นเป็นปาราชิก หาสังวาสมิได้๑๙ ใน

                                                      
๑๗ พระเทพปริยัติโมลี (ทองดี สุรเตโช), 

หลั ก ก า รแ ต่ ง ฉั น ท์ ภ า ษ า ม คธ  ป . ธ .  ๘ , 
(กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์เลี่ยงเซียง, ๒๕๓๒), 
หน้า ๑๖. 

๑๘ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๑๘. 
๑๙ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๔๐/๒๙. 
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อรรถกถาพระวินัย (คัมภีร์สมันตปาสาทิกา) 
พระพุทธโฆสาจารย์ อธิบายแก้พระวินัยปิฎก
เพิ่มเติมว่า พระด ารัสที่พระองค์ตรัสไว้ว่า 
สิกขาบท นี้ พระผู้มีพระภาคจึงตรัสว่า ก็ภิกษุ
ใดเสพเมถุนธรรม ภิกษุนั้นเป็นปาราชิก หา
สังวาสมิได้  เมื่อพระองค์ทรงบัญญัติปฐม
ปาราชิกสิกขาบท ท าให้มั่นคงด้วยการตัดมูล
รากอย่างนี้๒๐  ในคัมภีร์มูลสิกขา พระมหา 
สามิ เถระ อธิบายแก้อรรถกถาพระวินัย
เพิ่มเติมว่า ภิกษุใด สอดองคชาตของตนที่
ไม่ได้ปกปิดเข้าไปในมรรคทั้ง ๓ หากว่ายินดี
ขณะ สอดใส่จรดจ่อ หยุดอยู่และเข้าไป ภิกษุ
นั้ น ชื่ อ ว่ า  เ ป็ น ผู้ เ ค ลื่ อ น แ ล้ ว เ ป็ น ต้ น๒๑  
๒) ความสัมพันธ์ของคัมภีร์มูลสิกขาฎีกากับ
คัมภีร์อื่นๆ พระวิมลสารเถระผู้แต่งคัมภีร์มูล
สิกขาฎีกาแต่งอธิบายในคัมภีร์มูลสิกขา เพื่อ
ความสมบูรณ์ในสิกขาบทข้อนั้นๆเช่น ใน
คัมภีร์มูลสิกขา พระมหาสามิเถระ อธิบายแก้
อรรถกถาพระวินัยปิฎกว่า ภิกษุ ใด สอด 
องคชาตของตนที่ไม่ได้ปกปิดเข้าไปในมรรคทั้ง 
๓ แม้หากว่ายินดีขณะ สอดใส่จรดจ่อ หยุดอยู่
และเข้าไป ภิกษุนั้นชื่อว่า เป็นผู้เคลื่อนแล้ว๒๒ 
ในคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา พระวิมลสารเถระแต่ง
อธิบายคัมภีร์มูลสิกขาว่า ภิกษุสอดนิมิตของ
ตนเข้าไปในมรรคทั้ง ๓ นั้น อธิบายว่า ใน
มรรคใดมรรคหนึ่งในบรรดามรรคทั้ง ๓ ของ
สัตว์ ๑๒ จ าพวก ค าว่า จุโต ได้แก่ เป็นผู้
เคลื่ อนแล้ วจากศาสนา อธิบายว่ า  เป็น
ปาราชิก๒๓  ในคัมภีร์ขุททสิกขาอภินวฎีกา 

                                                      
๒๐ วิ.อ. (ไทย) ๑/๓๙/๓๓๒. 
๒๑ มูลสิกขา. (บาลี) ๔๐๕.  
๒๒ มูลสิกขา. (บาลี) ๔๐๕.  
๒๓ มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๒.  

พระสังฆรักขิตมหาสามิเถระ๒๔ แต่งอธิบาย
พระวินัยปิฎกเพิ่มเติมจากคัมภีร์มูลสิกขาฎีกา
ว่า  หญิงมี  ๓ จ าพวก คือ ๑.หญิงมนุษย์  
๒.หญิงอมนุษย์ ๓.สัตว์เดรัจฉานตัวเมีย เป็น
วัตถุแห่งปาราชิก  หญิง ๓ จ าพวกนั้น แยก
ออกแต่ ละพวกมีอย่ า งละ ๓ มรรค คื อ  
๑. วัจจมรรค ๒. ปัสสาวมรรค ๓. มุขมรรค จึง
รวมเป็น ๙ มรรค๒๕ พระเถระทั้ง ๒ รูป มีการ
อธิบายที่สอดคล้องสัมพันธ์กันกับพระวินัย
ปิฎก คัมภีร์มูลสิกขา และคัมภีร์ขุททสิกขา
อภินวฎีกามาเป็นต้นสนับสนุนแนวการอธิบาย
ไว้ตามสมควร  

๓. วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์มูล
สิ กขา -มู ลสิ กขาฎี ก าที่ มี ต่ อกา รศึ กษ า
พระพุทธศาสนา 

วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์มูลสิกขา-
มูลสิกขาฎีกาที่มีต่อการศึกษาพระพุทธศาสนา 
ผู้วิจัยแบ่งออกเป็น ๗ ด้านคือ  

(๑) คุณค่าในด้านการอธิบายพระ
วินัยโดยพระมหาสามิเถระ และพระวิมลสาร
เถระผู้แต่งอธิบายเนื้อหาที่เกี่ยวกับคุณค่าการ
อธิบายพระวินัย ที่เป็นปาฏิโมกขสังวรศีล ใน
ส่วนของศีลเฉพาะในคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขา
ฎีกา มี ๑. ปาราชิก ๔  ๒. สังฆาทิเสส ๗  ๓. 
นิสสัคคียปาจิตตีย์ ๑๒ ปาจิตตีย์ ๒๓  รวม
เป็น ๔๖ ข้อ๒๖ จากศีลทั้งหมดมี ๒๒๗ ข้อ ที่
พระพุทธเจ้าทรงวางข้อก าหนดไม่พึงละเมิด 
เพื่อความเป็นระเบียบเรียบร้อยของคณะสงฆ์ 

                                                      
๒๔ พ ร  รั ต น สุ ว ร ร ณ  แ ล ะ ค ณ ะ 

(ปริวรรต), มูลสิกฺขา-มูลสิกฺขาฎีกา, หน้า (๒๕). 
๒๕ ขุทฺท.อภินวฎีกา (บาลี) ๒๒๙. 
๒๖ มูลสิกขฺา. (บาลี) ๔๑๐., มูล.ฎีกา 

(บาลี) ๔๔๖. 



     วิโรจน์ คุ้มครอง                               ~ ๙๕ ~   ปีท่ี ๑๔ ฉบับท่ี ๓ กันยายน–ธันวาคม ๒๕๖๑ 
  
มีโทษในการล่วงละเมิดร้ายแรงที่สุดคือ
ปาราชิก ศีลหรือสิกขาบท ๒๒๗ ข้อ เรียกว่า 
พระวินัย ผู้ท าผิดศีลเรียกว่า ล่วงพระวินัยเป็น
อาบัติ๒๗ ระดับชั้นต่างๆ ตามความหนักเบา 
สามารถแบ่งระดับอาบัติออกได้เป็นล าดับขั้น 
ตั้ งแต่ขั้ นรุนแรงจนกระทั่ ง เบาที่ สุ ด เช่ น 
ปาราชิกสิกขาบทที่ ๑ ห้ามฆ่าสัตว์๒๘ นับว่า
สอดคล้องกับค่านิยมของสังคมและหลักการ
ของศาสนาส าคัญครั้งพุทธกาลที่ก าหนดให้
นักบวชต้องเว้นขาดจากการมีเพศสัมพันธ์เป็น
ต้น 

(๒) คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขา
ฎีกาในด้านความสามัคคีในหมู่คณะ โดยพระ
เถระทั้ง ๒ รูปผู้แต่งอธิบายเนื้อหาพระวินัยที่มี
คุณค่าในด้านความสามัคคีในหมู่คณะของสงฆ์
ด้วยกันเอง โดยพระตถาคตเมื่อทรงบัญญัติ
พระวินัยได้มีจุดมุ่งหมายของการบัญญัติไวเ้พื่อ
ความสามัคคีในหมู่คณะโดยอาศัยประโยชน์ 
๑๐ ประการคือ ๑. เพื่อความรับว่าดีแห่ง
สงฆ์๒๙ ๒. เพื่อความผาสุกแห่งสงฆ์ ๓. เพื่อข่ม
บุคคลผู้เก้อยาก ๔. เพื่อการอยู่ผาสุกแห่งเหล่า
พระภิกษุผู้มีศีลดีงาม ๕. เพื่อปิดกั้นอาสวะ
ทั้งหลายอันจะบังเกิดในปัจจุบัน ๖. เพื่อก าจัด
อาสวะทั้งหลาย อันจะบังเกิดในอนาคต ๗. เพื่อ
ความเลื่อมใสของคนที่ยังไม่เลื่อมใส ๘. เพื่อ

                                                      
๒๗ สมเด็จพระมหาสมณะเจ้า กรมพระ

ยาวชิรญาณวโรรส, วินัยมุข เล่ม ๑, พิมพ์ครั้งที่ 
๔๐, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฎราช
วิทยาลัย, ๒๕๓๑), หน้า ๑๑. 

๒๘ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๕., มูล.ฎีกา 
(บาลี) ๔๒๒. 

๒๙ วิ.จู. (ไทย) ๗/๕๒๓/๒๑๓, วิ.ป. 
(ไทย) ๘/๓๓๔/๕๐๒. 

ความเลื่อมใสยิ่งขึ้นไปของคนที่เลื่อมใสแล้ว  
๙. เพื่อความตั้งมั่นแห่งสัทธรรม ๑๐. เพื่อ
เอื้อ เฟื้ อวินัย๓๐  ฉะนั้น  พระวินัยจึ ง เป็น
พื้นฐานแห่งความพร้อมเพียงแห่งหมู่คณะที่
เรียกว่า สีลสามัญญตา คือ ความมีศีลเสมอกัน 

(๓) คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขา
ฎี ก า ในด้ าน เป็ นที่ เ ลื่ อ ม ใ สศรั ท ธ า ขอ ง
ประชาชน โดยพระเถระทั้ง ๒ รูปผู้แต่ง
อธิบายเนื้อหาที่เกี่ยวกับคุณค่าในด้านเป็นที่
เลื่อมใสศรัทธาของประชาชน พระวินัย คือ 
กฎระเบียบข้อบังคับที่จะต้องปฏิบัติให้เป็นไป
ในทางเดียวกันของหมู่ภิกษุสงฆ์ เพื่อให้เกิด
ความเลื่อมใสแก่ผู้พบเห็น ถ้าใครฝุาฝืนก็มี
ความผิด พระพุทธองค์ได้ทรงบัญญัติพระวินัย
ไว้  เป็นกฎข้อบังคับส าหรับพระสาวกได้
ปฏิบัติ  ซึ่งพระวินัยที่ทรงบัญญัตินั้นมีลักษณะ
ใหญ่ๆ  ๒  ประการ คือ ๑. พุทธบัญญัติ๓๑ คือ 
ข้อที่พระองค์บัญญัติไว้ห้ามมิให้ประพฤติ ถ้า
ภิกษุรูปใดฝุาฝืนพุทธบัญญัตินี้ จะมีโทษปรับ
อาบัติตั้งแต่เบาๆ จนถึงมีโทษหนักที่สุดเช่น ใน
คัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา มี ปาราชิก ๔ 
ข้อเป็นต้น๓๒ ๒.  อภิสมาจาร๓๓ คือ ข้อปฏิบัติ

                                                      
๓๐ วิ.จู. (ไทย) ๗/๕๒๓/๒๑๓, วิ.ป. 

(ไทย) ๘/๓๓๔/๕๐๒. 
๓๑ อาทิพรหมจรรย์ คือ หลักการศึกษา

เกี่ยวกับบัญญัติเป็นเบื้องต้นแห่งพรหมจรรย์ คือ 
สิกขาบทที่มาในภิกขุปาติ โมกข์และภิกขุนี
ปาติโมกข์ เป็นเสกขบัญญัติที่สงฆ์ต้องยกขึ้นแสดง
ทุกครึ่งเดือน; วิ.อ. (บาลี) ๓/๘๔/๔๙. 

๓๒ มูลสิกขฺา. (บาลี) ๔๑๐., มูล.ฎีกา 
(บาลี) ๔๔๖. 

๓๓ อภิมาจาร คือ หลักการศึกษา
เกี่ยวกับข้อวัตรปฏิบัติ วิ.อ. (บาลี) ๓/๘๔/๔๙. 



     วารสารบัณฑิตศึกษาปริทรรศน์             ~ ๙๖ ~  ปีท่ี ๑๔ ฉบับท่ี ๓ กันยายน-ธันวาคม ๒๕๖๑ 

 
หรือขนมธรรม เนี ยมที่ พระสงฆ์ จะต้ อ ง
ประพฤติตามเพื่อให้มีอาจาระเป็นที่น่าเลื่อมใส
แก่ผู้พบเห็น เป็นระเบียบเกี่ยวกับการปฏิบัติ
ตนเกี่ยวกับความประพฤติเล็กๆ น้อยๆ เช่น 
การตัดผม การตัดเล็บ เหตุที่พระพุทธองค์ทรง
บัญญัติพระวินัยไว้  ก็เพื่อรักษาพรหมจรรย์ให้
ยืนยาวนานซึ่งเป็นการรักษาพระพุทธศาสนา
ให้มีอายุยืนยาวนาน และเป็นที่ศรัทธาเลื่อมใส
ของประชาชนทั่วไป   

(๔) คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขา
ฎีกาในด้านความมั่นคงของพระพุทธศาสนา 
โดยพระเถระทั้ง ๒ รูปผู้แต่งอธิบายเนื้อหาที่
เกี่ยวกับพระวินัยเฉพาะที่มาในคัมภีร์มูล
สิกขา-มูลสิกขาฎีกาเท่านั้นคือ ๑. ปาราชิก ๔  
๒. สังฆาทิเสส ๗  ๓. นิสสัคคิยปาจิตตีย์ ๑๒  
๔. ปาจิตตีย์ ๒๓๓๔รวมเป็นสิกขาบททั้งหมด 
๔๖  ข้ อ   สิ ก ขาบท เหล่ า นี้ มี ม า ในพระ 
ปาฏิโมกข์ปรับอาบัติแก่ภิกษุผู้ล่วงละเมิดไว้
ครบทุกอาบัติคือระบุอาบัติโดยตรง ๔ ข้อ
ได้แก ่ปาราชิก สังฆาทิเสส นิสสัคคิยปาจิตตีย์ 
ปาจิตตีย์ พระวินัยถือว่า เป็นความมั่นคงของ
พระพุทธศาสนา พระวินัยเป็นสิ่งส าคัญและ
จ าเป็นส าหรับฝึกหัดอบรมกุลบุตรผู้เข้ามาบวช
ในพระพุทธศาสนา เพราะผู้เข้ามาบวชนั้นมา
จากต่างตระกูล ต่างชนชั้น ต่างอัธยาศัยต่าง
จิตต่างใจ หากไม่มีพระวินัยควบคุมความ
ประพฤติให้เป็นระเบียบเรียบร้อย ก็จะเป็นหมู่
ภิกษุที่สับสนวุ่นวายไม่เป็นที่ตั้งแห่งความ
เลื่อมใสศรัทธา ถ้าภิกษุทุกรูปประพฤติตาม
พระวินัย ก็จะเป็นหมู่ภิกษุที่งดงามน าให้เกิด

                                                      
๓๔ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๑๐., มูล.ฎีกา 

(บาลี) ๔๔๕. 

ค ว า ม เ ลื่ อ ม ใ ส ศ รั ท ธ า แ ล ะ ท า ใ ห้
พระพุทธศาสนาด ารงอยู่ยืนนาน เปรียบ
เหมือนดอกไม้นานาชนิดถูกร้อยไว้ด้วยด้ายจึง
ไม่แตกแยกกระจัดกระจาย ทั้งยังคุมกันเข้า
เป็นพวงมาลัยที่สวยสดงดงาม 

(๕) คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขา
ฎีกาเป็นเครื่องมือช่วยวินิจฉัยอธิกรณ์ที่เกิดขึ้น
อันเป็นโทษในทางพระวินัย ที่เรียกว่า อธิกรณ
สมถะ ๓๕ หมายถึง ธรรมเครื่องระดับอธิกรณ์
หรือ วิธีการเพื่อระงับอธิกรณ์มี ๗ ประการ
เช่น  สัมมุขาวินัย๓๖ หมายถึง การจัดการ
ความขัดแย้งในที่พร้อมหน้าหรือวิธีระงับต่อ
หน้า๓๗  ท่านกล่าวหมายเอาประเภทแห่งการ
โจท เช่นว่า ภิกษุผู้โจทก์ได้เห็นภิกษุต้องอาบัติ
สังฆาทิเสส มีความเห็นอาบัติสังฆาทิเสสว่า 
เป็นอาบัติสังฆาทิเสส ถ้าสั่งให้โจทภิกษุนั้น
ด้วยอาบัติปาราชิกว่า ท่านไม่เป็นสมณะเป็น
ต้น  อธิกรณ์นั้นย่อมเป็นอาบัติข้ออื่น และเธอ
อ้างเอาเป็นเลศต้องอาบัติสังฆาทิเสส ทุกๆ 
ค าพูด เป็นต้น๓๘ ความที่อาบัติแม้ทั้ง ๗ กอง 
มีวัตถุไม่เสมอกัน โดยเป็นวัตถุแห่งเมถุนและ
อทินนาทานเป็นต้น๓๙  ฉะนั้น การระงับ
อธิกรณ์หรือความขัดแย้งในมิติต่างๆ เช่น การ
บาดหมาง และการทะเลาะวิวาทเป็นต้นของ
คู่กรณีที่อยู่พร้อมหน้ากันต่อหน้าสงฆ์ คณะ

                                                      
๓๕ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๖๕๕/๗๓๖. 
๓๖ วิ.อ. (บาลี) ๓/๑๘๖-๑๘๗/๒๙๒. 
๓๗ วิ.จู. (ไทย) ๖/๒๒๘/๓๔๕, ม.อุ.อ. 

(บาลี) ๓/๔๖/๒๙. 
๓๘ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖., มูล.ฎีกา 

(บาลี) ๔๓๒. 
๓๙ มูลสิกฺขา. (บาลี) ๔๐๖., มูล.ฎีกา 

(บาลี) ๔๒๓. 



     วิโรจน์ คุ้มครอง                               ~ ๙๗ ~   ปีท่ี ๑๔ ฉบับท่ี ๓ กันยายน–ธันวาคม ๒๕๖๑ 
  
บุคคล หรือบุคคลที่พิจารณาตัดสินคดี โดยใช้
ธรรมวินัย และสัตถุศาสน์เป็นเครื่องมือในการ
ตัดสินคดีหรืออธิกรณ์ที่เกิดขึ้นกับพระสงฆ์ 
เป็นต้น 

(๖) คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขา
ฎีกาในด้านที่เป็นผลทางพระวินัย โดยพระ
เถระทั้ง ๒ รูปผู้แต่งมีการประมวลเนื้อหา
เกี่ยวกับผลของพระวินัยหรือศีล  ถ้าพระสงฆ์
ทุกรูปรักษาพระวินัยหรือศีลแล้วโดยรวมนั้นก็
จะสามารถส่งผลดีให้เกิดความเป็นอยู่ที่สงบ
เรียบร้อย มีความสุขทั้งในปัจจุบันและอนาคต
ดังพระพุทธพจน์ว่า ๑. ย่อมได้โภคทรัพย์ใหญ่
ห ล ว ง ซึ่ ง มี ค ว า ม ไ ม่ ป ร ะ ม า ท เ ป็ น เ ห ตุ  
๒. กิตติศัพท์อันดีงามย่อมกระฉ่อนไป ๓. เข้า
ไปหาบริษัทใดๆ ย่อมเป็นผู้แกล้วกล้า ไม่เก้อ
เขินเข้าไปหาบริษัทนั้นๆ ๔. ย่อมไม่หลงลืมสติ 
๕. หลังจากตายแล้ว ย่อมไปบังเกิดในสุคติโลก
สวรรค์๔๐ ในอรรถกถาคัมภีร์ปรมัตถทีปนี๔๑ 
อธิบายผลหรืออานิสงส์จากการปฏิบัติตาม
วินัยหรือ ศีล  ปาราชิกข้อที่  ๑ ห้ามเสพ
เมถุน๔๒  เช่น  ๑. ความเป็นผู้ปราศจากข้าศึก  
๒. การนอนหลับสบาย ๓. การพ้นจากภัยใน
อบาย  ๔. ความไม่ควรแก่การเกิดเป็นหญิง 
เป็นกะเทย ๕. ความเป็นผู้ปราศจากความ
ระแวง  ๖. ความเป็นผู้ไม่มีการพลัดพรากจาก
ของรักเป็นต้น๔๓    

(๗) คุณค่าคัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขา
ฎีกาในด้านการเรียนการสอนพระวินัย ใน

                                                      
๔๐ วิ.ม. (ไทย) ๕/๒๘๕/๙๙. 
๔๑ ขุ.อิติ.อ. (ไทย) ๑/๔/๔๕๖-๔๕๙. 
๔๒ วิ.อ. (บาลี) ๑/๒๔/๒๐๘., มูลสิกฺ

ขา. (บาลี) ๔๐๖., มูล.ฎีกา (บาลี) ๔๒๒. 
๔๓ ขุ.อิติ.อ. (ไทย) ๑/๔/๔๕๖-๔๕๙. 

คัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกาซึ่งอยู่ในหลักสูตร
พุทธศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาบาลีพุทธศาสตร์ 
ตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา 
(มคอ. ๒) คณะพุทธศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหา
จุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษา
พุ ท ธ โ ฆ ส  น คร ปฐม  ซึ่ ง อ ยู่ ใ น ร า ย วิ ช า  
ภิกขุวิภังคปาลิ มีแนวสังเขปรายวิชาคือ ศึกษา
มูล เหตุแห่งการบัญญัติ สิกขาบทส าหรับ
พระภิกษุ การบัญญัติสิกขาบทตามล าดับ 
ประเภทของสิกขาบท โดยน ามาศึกษา 
วิเคราะห์ตามล าดับพระบัญญัติ  พระอนุ
บัญญัติ บทภาชนีย์ วินิตวัตถุ และอนาปัตติ
วาระ เป็นกรณีศึกษา๔๔ แต่ในคัมภีร์มูลสิกขา-
มูลสิกขาฎีกานี้ มีเนื้อหาเฉพาะ ๑. ปาราชิก ๔  
๒. สังฆาทิเสส ๗  ๓. นิสสัคคียปาจิตตีย์ ๑๒  
ปาจิตตีย์ ๒๓  รวมเป็น ๔๖  จากศีลทั้งหมดมี 
๒๒๗ ข้อ เช่น พระเถระทั้ง ๒ รูปอธิบาย
อาบั ติ ป า ราชิ กข้ อที่  ๑ ๔๕ เพิ่ ม เ ติ มจ า ก
พระไตรปิฎก อรรถกถา และฎีกาเป็นต้นมา
สนับสนุนแนวการอธิบายในคัมภีร์มูลสิกขา-
มูลสิกขาฎีกาที่มีการเรียนการสอนในรายวิชา 
ภิกขุวิภังคปาลิ ที่มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลง
กรณราชวิทยาลัย  วิทยาเขตบาฬีศึกษา 
พุทธโฆส นครปฐม ซึ่งเป็นการอธิบายพระวินยั
ให้เข้าใจได้ง่ายๆ   

 

                                                      
๔๔ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราช

วิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม, 
คู่ มื อ ก า ร ศึ ก ษ า ร ะ ดั บ ป ริ ญ ญ า ต รี , 
(กรุงเทพมหานคร :  ห้างหุ้นส่วนจ ากัด ประยูร
สาส์นไทย การพิมพ์, ๒๕๖๑), หน้า ๔๘. 

๔๕ มูลสิกขฺา. (บาลี) ๔๐๕., มูล.ฎีกา 
(บาลี) ๔๔๖. 



     วารสารบัณฑิตศึกษาปริทรรศน์             ~ ๙๘ ~  ปีท่ี ๑๔ ฉบับท่ี ๓ กันยายน-ธันวาคม ๒๕๖๑ 
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